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PL>INSTRUKCJA MONTAZU

D >MONTAGEANLEITUNG
GB>ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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PL>Czyszczenie nalezy wykona¢ wyltacznie za pomocg sciereczki lub lekko nawilzonego recznika.
Nie stosowac srodkow czyszcgcych do szorowania.

Szanowny kliencie, jesli podczas montazu stwierdzisz uszkodzenie lub brak czesci, prosze podaj jej kod
alfanumeryczny lub zaznacz j3 na instrukcji montazu 1 przesh) wraz z protokotem reklamacyjnym

D >Bitte nur mil einem Staubtuch oder leicht feuchtem Lappen reinigen. Keine scheueroden Putzmittel verweoden.

Sehr geehrter kunde, sollte ein teil fehlen oder beschadigt sein, kreuzen sie dies bitte deutlich auf der
montageanleitung an und schiken sie die montageanleitung mit ein.

G'B>Please only clean with a duster or a damp cloth. Do no use any abrasive cleaners.

Dear customer, should there be any piece missing or damaged.kindly mark this piece clearly on the attached
assembly instructions and return them to us.

NVL>Reinig alleen met een stofdoek of een lichtjes vochtige doek. Gebruik geen schurende poetsmiddelen.

Geachte klant, in het geval van beschadiging of ontbrekende onderdelen tijdens de montage, gelieve de
alfanumerieke code in de montagehandleiding te vermelden of te markeren en samen met het
klachtenprotocol mee te sturen

I >Le nettoyage se fait uniquement a l'aide d'un torchon ou d'une serviette legerement mouillee.

Cher client, en cas de dommages ou de pieces manquantes lors du montage, veuillez fournir ou marquer
le code alphanumérique dans le manuel de montage et I'envoyer avec le protocole de réclamation
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CZ>Cisténi by mélo byt provadéno pouze hadfikem nebo mirné navlhéenym hadiikem.
Nepouzivejte abrazivni Cistici prostiedky.

Vazeny zakazniku, pokud pi1 montazi zjistite poSkozeny nebo chybéjici dil, uved’te jeho altanumericky
kod nebo jej oznacte v montaznim navodu a zaslete spolu s reklamac¢nim protokolem

SA>Cistenie by sa malo vykonavat iba handri¢kou alebo mierne navlhéenou utierkou. NepouZzivajte ¢istiace
prostriedky na drhnutie..

Vazeny zakaznik, ak pri montazi najdete poSkodeny alebo chybajici diel, uved'te jeho altanumericky kod
alebo ho oznacte na montaZnom navode a zaSlite spolu s reklama¢nym protokolom

HR>Ci15¢enje se smije vrsSiti samo krpom 11 blago navlazenim ru¢nikom. Nemojte koristiti sredstva za ciScenje.

PosStovani kupce, ako tijekom sastavljanja nadete oSteceni dio 1li dio koji nedostaje, molimo da dostavite
njegov alfanumericki kod 1li ga oznacite u priru¢niku za sastavljanje 1 poSaljite ga zajedno s protokolom
reklamacije

SKA>Uuniheme Tpeda BpIIUTH caMO KPIIOM WJIM 0J1aro BJIa)KHUM IeKupoM. HemMojTe KopucTUuTH
cpeacTBa 3a yniiheme.

[TomroBanu Kymue, ako TOKOM MOHTake€ HaljeTe omteheH uiam HenocTaje 1€0, HaBEIUTE HETOB
anpaHyMepUIKH KOJI WK Ta O3HAYUTE Yy MPUPYUHHUKY 32 MOHTAXKY M MOIIAJbUTE I'a 3a]€IHO ca
pPEKJIaMAIIMOHUM TIPOTOKOJIOM

Karta serwisowa /Service Karte /Service card /Service kaart /Carte de service/
sluzebni karta/sluzobny preukaz/servisna kartica/cepBucHa kapruuna

AKCESORIA / ZUBEHOR /ACCESSORIES /ACCESSOIRES /ACCESSOIRES / PRISLUSENSTVI/ DOPLNKY /PRIBOR / NMPUEOP
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